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6. Izmetiet péc katras lietosanas reizes.
Kontrindikacijas:
Cilvékiem, kuriem ir alergija pret produkta materialiem.

NL - Opgelet:
Alle ernstlge ongevallen met het door ons geleverde medische hulpmiddel moeten worden
gemeld aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar uw statutaire zetel is
evesti
euogdqgebrulk
Het kan worden gebruikt om haren van elke lengte en dichtheid op het menselijk lichaam en
hoofd te scheren voor een operatie door een arts.
1. Raak de mesjes niet aan.
2.Wegwerpbaar. Niet steriel.
3. Alleen voor eenmalig gebruik. Gooi weg na gebruik.
4. Niet aan direct zonlicht blootstellen.
Sla op in een koele en droge omgeving.
Sla niet op bij extreme temperaturen of een hoge luchtvochtigheid.
5. Wees bij de verwudenn van de beschermende strip voorzichtig in verband met het risico op
verwonding door de scherpe randen.
6. Voor het scgeren van haar van alle lengtes en dichtheid.
GebrulksaanW| zing:
. Verwijder de beschermende strip.
. Om scheren van een ongelijkmatige huid te voorkomen, moet de huid strak getrokken wor-

N

Trek het scheermesje met een minimale druk over de huid.

. Verwijder tijdens het scheren haren uit de kam van het scheermesje, om optimale prestaties
te garanderen.

. Plaats de beschermende strip terug om verwonding bij/na het weggooien te voorkomen.

. Gooi weg na elk afzonderlijk gebruik.

Contra-indicaties:

Personen die aIIerglsch zijn voor de bestanddelen van het product.

oun rw

DK - Forsigtig:

Alle alvorlige det i udstyr leveret af os skal rapporteres
il p og ' dighed i den medl hvor dit regi: di

kontor er placeret.

Tilsigtet anvendelse:
Det kan bruges til at barbere hér af enhver leengde og tzethed pa menneskekroppen og hovedet
for operation af en lee
1. Ror ikke ved bladene
2. Engangsbrug. Ikke steril.
3. Kun til engangsbrug Kassér efter brug.
4. Ma ikke udsaettes for direkte sollys.
Opbevares pa et koligt og tort sted.
Ma ikke opbevares ved ekstreme temperaturer eller hoj luftfugtighed.
Veer forsigtig ved det flernede beskyttelsesdzeksel i betragtning af muligheden for tilfaeldigt
sar omkring skeerefladen pa kanterne.
Til barbering af hér af enhver leengde og taethed.
ugsanvisnin
Hem beskyttelseshaette
or at undga barbering over ujaevn hud skal du traekke huden stramt.
Traek barbermaskinen med minimalt tryk over huden.
Ljevn har fra barberkniven under barbering for at sikre optimal ydeevne.
dskift besthtelseshaetten efter brug for at undga skader under bortskaffelse.
Kassér efter hver enkelt brug.
Kontraindikationer:
Personer, der er allergiske over for produktets materialer.
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HR - Oprez:

Sve ozbiljne nesrece koje se ticu i izvoda koje i |s|p ija-

\'(‘m proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj se nalazi vas registrirani ured
amje

na:
Koristi se za brlJanJe dlacica bilo koje duljine i gustoce na ljudskom tijelu i glavi prije operacije od
slrane lijecnika,
irajte ostrice.
. Za jednokratnu upotrebu. Nije sterilan.
. Samo za jednokratnu upotrebu. Baciti nakon upotrebe.
. Ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti.
uvati na hladnom i suhom mjestu.
Nemojte skladistiti na ekstremnim temperaturama ili visokoj vlaznosti.
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5. Budite opreznis uklonjemm zastitnim poklopcem u pogledu mogucnosti slucajne
rane o reznu povrdinu rubov
6. Za brijanje dlacica bilo koje duljlne i gustoce.
Upute za koristenje:
1. Uklonite zastitni ?oklopac
. Kako biste izbjegli brijanje preko neravne koze, ¢vrsto povucite kozu.
. Povucite britvu uz minimalan pritisak preko koze.
. Uklonite dlacice s ¢eslja za brltanje tijekom brijanja kako biste osigurali oﬁtlmalnu izvedbu.
. Zamijenite zastitnu kapicu nakon uporabe kako biste izbjegli ozljede tijekom odlaganja.
Bacite nakon svake pojedinacne uporabe
Kontraindikacije:
Osobe koje su alergi¢ne na materijale proizvoda.

ouswN

Fl-Varoitus:
Kaiki imi

laiti i
tulee sen ja i istajalle ja toimi: i i i jossa ko-
tipaikkasi sijaitsee.

Kayttotarkoitus:

Sita voidaan kéyttdd kaikenpituisten ja -tiheyksisten karvojen ajamiseen ihmiskehosta ja paastd
ennen ladkarin suorittamaa leikkausta.

1. Ald koske terii
2. Kertakdyttois steri
3 Vain kertakayttolnen ta kayton jalkeen.
4. Al altista suoralle auringonvalolle.

| td viiledssd ja kuivassa paikassa.

ailytd ai korkeassa kosteudessa.
5. Ele varovainen irrotetun suojakannen kohdalla, silld se voi aiheuttaa satunnaisia
aavoja
reunojen leikkauspinnasta.
6. Kaikkien pituisten ja tiheysten parranajoon.
Kayttoohjeet:
1. "Poista suojakorkki.
2. Valtd parranajo epétasaisella iholla vetamalld ihoa tiukasti.
3. Vedd partaveitsi mahdollisimman pienelld paineella ihon yli.
4. Poista karvat Earrana}okammasta parranajon aikana optimaalisen suorituskyvyn
5

varmistamisel
. Aseta uojakorkkl takalsln paikoilleen kayton jalkeen valttadksesi loukkaantumisen

'S
o

6. Ha'
Vasta-
Tuotteen materlaalellle allergiset henkilot.

okalsen kayttokerran jélkeen

IT - Attenzione:
E necessari i re-
lazione al dlsposmvo medl(o da noi fomlto al fabbrl(ante e
all’autori competente dello Stato membro in cui si ha sede.
Uso previ
Si usa per radere peli di qualsiasi lunghezza e densita su corpo e testa
prlma di un intervento chirurgico.
. Non toccare la lama
2. Prodotto non riutilizzabile. Non sterile.
3. Monouso. Gettare dopo I'uso.
4. Non esporreal ra?gl solari.
Conservare in un uogo fresco e asciutto.
Non conservare a temperature o umidita elevate.
. Prestare attenzione quando si rimuove il cappuccio
protettivo.
La lama & estremamente affilata e potrebbe causare
ferite se non maneggiata con cura.
Per radere i peli di qualsiasi lunghezza e densita
Istruzlonl d'uso:
. Rimuovere il cap uccio protettivo.
3 Distendere la pelle per creare una superficie liscia adatta alla rasa-

o

ura.

. Passare delicatamente il rasoio sulla pelle.

. Togliere i peli dal rasoio durante la depilazione al fine di assicurare
una migliore rasatura.

. Rimettere il cappuccio protettivo dopo I'utilizzo per evitare il rischio
di eventuali lesioni durante lo smaltimento.

6. Smaltire il prodotto dopo ogni utilizzo.

Controindicazioni:

Persone allergiche ai materiali del prodotto.

[C NN

GB - Caution:
All serious accidents cuncernmg the medlcal device supplied by us

durante la eliminacién.
6. Descarte despues de cada uso.
Contraindic 3
Personas alérgicas a alguno de los materiales del producto.

DE - Achtung:

Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns geliefer-

ten medmmschen Gerat muss unbedingt dem Hersteller und der
des in dem das Gerdt

verwendet wird, gemeldet werden
Verwendungszweck:
Es dient zur Rasur von Haaren beliebiger Lange und Dichte am Kérper
und Kopf vor einer Operation durch einen Arzt.
. Nicht die Klinge beriihren.
. Produkt nicht wiederverwendbar. Nicht steril.
. Einwegprodukt. Nach der Anwendung weg werfen.
. Nicht gem Sonnenlicht aussetzen.
An einem kiihlen und trockenen Ort aufbewahren.
Nicht bei hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit lagern.
. Vorsicht beim Entfernen der Schutzkappe.
Die Klinge ist extrem scharf und kann Verletzungen verursachen,
wenn sie nicht vorsichtig behandelt wird.
Zum Schneiden von Haaren jeder Lange und Dichte.
Gebrauchsanwelsung
. Entfernen Sie die Schutzkappe.
. Die Haut mit den Fingern dehnen, um eine glatte, fiir die Rasur ge-
eignete, Oberflache zu erzeugen.
Bewegen Sie den Rasierer vorsichtig auf der Haut.
. Entfernen Sie wahrend des Vorgangs immer wieder die abrasierten
Haare vom Rasierer, um eine bessere Rasur zu gewahrleisten.
. Bringen Sie die Schulzkappe nach Gebrauch wieder an, um Verlet-
zungsgefahr bei der Entsorgung zu vermeiden.
. Entsorgen Sie das Produkt nach dem Gebrauch.

ENTINPN
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must be reported to the
the member state where your reglstered office is located.
Intended use:
Its be used to shave any length and density hairs on the human body
and head before operation by doctor
Don't touch the blades.
3 Dlsposable Non sterile.
. Single use only. Discard after use.
. Do not expose to direct sunlight.
Store in a cool and dry place.
Do not store at extreme temperature or high humidities.
. Be careful at the removed protective cover in view of an opportuni-
Fy ty of casual wound about cutting surface of edges.
. For shaving hair of any lenght and density.
Instruchons for use:
. Remove protective cap.
. To avoid shaving over uneven skin, pull the skin tight.
. Pull razor with minimum pressure over the skin.
Remove hairs from the razor comb during shaving to ensure opti-
mal performance.
. Replace protective cap after use to avoid injury during disposal.
Discard after each single use.
Contraindications:
People who are allergic to product materials.

o ENFINP
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ssaire de signaler tout accident grave survenu et lié au

| que nous avons livré au fabricant et a l'autorité

compétente de I'état membre oli on a le siége social.

Utilisation prévue :

Ce produit est destiné a raser les poils de toute longueur et densité sur

Ie corps et le cuir chevelu avant une intervention chirurgicale.

. Ne pas toucher la lame.

. Produit non réutilisable. Non stérile.

. Usage unique. Jeter apreés utilisation.

. Ne pas exposer aux rayons du soleil.

Conserver dans un endroit frais et sec.
Ne pas exposer a des températures ou une humidité élevées.

5. Faire attention lorsque vous retirez le capuchon de protection. La
lame est extrémement affilée et peut provoquer des blessures si
elle n'est pas manipulée avec soin
Pour raser \es poils de toute Iongueur et densité.

Mode del

. Renrer \e capuchon de protection.

2. Détendre la peau afin de créer une surface lisse adaptée au rasage.

3. Passer délicatement le rasoir sur la peau.

4. Enlever les poils du rasoir durant I'épilation afin de garantir un meil-

5
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leur rasage.

. Remettre le capuchon de protection aprés 'utilisation pour éviter
le risgue de |ésions éventuelles lors de I'élimination.

. Jeter le uit aprés chaque utilisation.

Contre-indications :

Personnes allergiques aux matériaux utilisés dans le produit.

o

ES - Cuidado:
Es necesario informar al fabricante y a la autorldad competente
del Estado mi elquese lasede sobre
incidente grave que haya ocurrido en relacién con el producto sa-
nitario que le hemos suministrado.
Uso previsto:
Se utiliza para afeitar el vello de cualquier longitud y densidad en el
cuerpo y la cabeza antes de una intervencién quirdrgica.
. No togue la hoja.
. Maquinilla de afeltar desechable. No estéril.
. De un solo uso. Deséche después del uso.
. No lo exponga a la luz solar directa.
Almacene en un lugar fresco y seco.
No almacene en alta temperatura o humedad.
5. Tenga cuidado al quitar |a tapa protectora. La hoia es muy afiladay
po ria causar lesiones si no se maneja con cautela,
6. Para afeitar los pelos de cualquier longitud y densidad.
Instrucciones de uso:
1. Retire |a tapa protectora.
2. Estire la piel para crear una superficie lisa adecuada para afeitar.
3. Pase delicadamente la afeitadora sobre la piel.
4. Quite los pelos de la maquinilla para garantizar el mejor afeitado

ENTINEN

osible.
5. Eecoloque la tapa protectora después del uso, para evitar lesiones

Personen, die gegen Inhaltsstoffe des Produkts allergisch sind.

PT - Atencéo:
E notificar ao
do Estado-membro onde ele esta sedlado qualquer acidente
grave verificado em relagao ao dispositivo médico fornecido por
nos.
Uso pretendido:
Pode ser usado para raspar pelos de qualquer comprimento e densida-
de no corpo e na cabeca antes de cirurgias realizadas por médicos.
. Nao tocar na lamina.
1. Produto nao reutilizével. Nao estéril.
2. De uma s6 utilizagao. Descarte ap6s a utilizagao.
3. Nao exponha aos raios solares.
Conserve num local fresco e seco. Nao conserve a uma temperatu-
ra ou humidade elevadas.
5. Preste atencao quando remover o capuz de prote¢o.
A lamina é extremamente afiada e podera causar feridas, se nao for
manuseada com cuidado.
Para rapar os pelos de qualquer comprimento e densidade.
Instru;oes de uso:
. Remova o capuz de protegao.
. Estique a pele para criar uma superflcle lisa ade quada a rapagem.
. Passe delicadamente a gilete na pele.
. Retire os pelos da gilete durante a depilacao a fim de garantir uma
melhor rapagem.
. Volte a colocar o capuz de protecéo ap6s a utilizagao, para evitar o
risco de eventuais ferimentos durante a eliminagao.
Elimine o produto apés cada utilizagao.
Contramdma;oes
Pessoas alérgicas aos componentes do produto.
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PL - Uwaga:
Nalezy prod ik wladze danego
Kraju i o kazdym p: z wypadku zwi:

zwyrobem medycznym naszej produkql
Przeznaczenie:
Stuzy do golenia wloséw o dowolnej diugosci i gestosci na ciele i
900wu3 przed zabiegiem lekarskim.
. Nie dotykac ostrza.

2. Produkt nie nadaje sie do ponownego uzytku. Niesterylny.

3. Jednorazowy. Wyrzuci¢ po uzyciu.

4. Nie w?‘/stawmc na dziatanie promieni stonecznych.
Przechowywac w SUChﬁm i chtodnym miejscu. Nie przechowywac
w miejscach wilgotnych, w ktérych panuja wysokie temperatury.

5. Zachowac ostroznos¢ podczas usuwania nasadki ochronnej.
Nozyki sq wyjatkowo zaostrzone i moga spowodowac rany, jesli nie
53 uzywane z zachowaniem ostroznosci.

6. Do golenia wtoséw kazdej dtugosci i gestosci.

Instrukcja uzytkowania:

1. Usuna¢ nasadke ochronna.

2. Naciagnac skore, aby stworzy¢ gtadka powierzchnie, nadajaca sie
do golenia.

3. Przeciggna¢ delikatnie maszynke po skorze.

4. Usunac owtosienie z maszynki podczas depilacji, aby zapewni¢
lepsza jakos¢ golenia

5. Po uzyciu umiesci¢ ponowme nasadke ochronna, aby zapobiec ryzyku

ewentualnych urazow Eodczas utylizacji.
6. Wyrzuci¢ produkt po kazdym uzyciu.
Przeciwwskazania:

Osoby uczulone na sktadniki produktu.

RO - Atentie:
Orice accident grav produs, privitor la dispozitivul medlcal fabn-
cat de firma noastra, trebuie semnalat producatorul
tatii competente in statul membru pe teritoriul car
utilizatorul.
Utilizare preconizata:
Se utilizeaza pentru a rade orice fir de par de lungime si densitate de pe
corpul si capul uman inainte de operatia efectuata de medic.
1. Nu atingeti lama.
. Produsul nu se poate refolosi. Nesteril.
. De unica folosinta. A se arunca dupa folosire.
. Ase feri de razele soarelui.

A se pastra la loc uscat si récoros.

A nu'se pastra la temperaturi sau umiditéti excesive.
. Aveti grija, in momentul scoaterii capacului de protectie. Lama este

ENTIN)
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SK - Varovanie:
Vsetky véine nehody stvisiace s nami
nahlasit vyrobcovi a aradu v ¢l
pouziva.
Uréené pouzitie:
rcl)(uzwa sana holenie chipkov akejkolvek dizky a hustoty na ludskom tele a hlave pred operaciou
lekarom.
. Nedotykajte sa cepeli.
. Na jedno pouzitie. Nesterilné.
. Iba na jednorazové pouZzitie. Po pouziti zlikvidujte.
. Nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.
Skladujte na chladnom a suchom mieste.
Neskladujte pri extrémnej teplote alebo vysokych vihkostiach.
. Ddvajte pozor na odstraneny ochranny kryt, kedZe existuje moznost ndhodného zranenia
reznym povrchom hra
6. Na ostrihanie vlasov akejkolvek dizky a hustoty.
Pnk ny pre pouzitie:
doberte ochranny uzéver.
2 Aby ste zabranili holeniu na nerovnej pokozke, stiahnite pokozku.
3. Tahajte strojcekom s minimélnym tlakom po pokozke.
4. Odstraiujte vlasy z hrebena stroj¢eka pocas holenia, aby sa zaistil optimélny vykon.
5. Po pouziti znovu nasadte ochranny uzaver, aby sa pocas likvidacie zabranilo zraneniu.
6. Zlikvidujte po kazdom jednotlivom pouziti.
Kontraindikacie:
Ludia, ktori st alergicki na materialy vyrobku.

LT - Atsargi
Apie visus rimtus
riemone, prane:
uv ne, kompetentmgm

all b ati naudojama bet kokio ilgio ir tankumo zmogaus kino ir galvos plaukams nuskusti pries
gydytojo atliekama operacija.
. Nelieskite asmeny.
. Vienkartiniai. Nesterilds.
. Tik vienkartiniam naudojimui. Po naudojimo ismeskite.
. Saugokite nuo tiesioginés saulés 3viesos.
i kite vésioje ir sausoje vietoje.

ickou pomé je potrebné
State, v ktorom sa pomécka

ENTINPN

o

ijusius su misy tieki
i ir tos és, kurioje yra jasy registruota

B W

je arba dideléje drégméje.
. Bukite atsargus, kai apsauglnls dangtells nuimtas, kad netycia nesusizeistuméte briauny
astriu pay

w

k\o plauky skutimui.
Naudojl 0 instrukcij;
1. Nulmklleapsaug\ngdangtel

2. |tempkite oda, kad neskustumete nelygios odos.

3. Skustuva per oda braukite kuo maziau spausdami.

4. Skusdami nuimkite plaukelius nuo skustuvo, kad uztikrintuméte optimaly veikima.

5. Po naudojimo vél uzdékite apsauginj dangtel[, kad 3alindami isvengtuméte suzalojimo.
6. I3meskite po kiekvieno vienkartinio naudojimo

Kontraindikacijos:

Zmonéms, alergiskiems gaminio medziagoms.
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deosebit de ascutita si poate provoca leziuni, daca nu este manev-

rata cu atentie.

derea firelor de par cu orice lungime si densitate.

de utilizare:

1. Scoateti capacul de protectie.

2. Intindeti pielea, pentru a crea o suprafata neteda, potrivitd pentru a fi
rasa.

3. Treceti usor cu briciul peste piele.

4. Indey artau firele de par din brici in timpul depildrii, pentru a asigura

5

o radere cat mai buna.
. Puneti la loc capacul de protectie, dupa folosire, pentru a evita riscul
unor eventuale leziuni, in timpul elimindrii acestuia.
Eliminati produsul dupa fiecare utilizare.
Contralndlca;u
Persoane alergice la materialele din care este fabricat produsul.

SE Varmng

il och de behorlga m ndl-
iden berorda dls omalla
som intraffati d med den medici som
levererats av oss.
Avsedd anvindning:
Den ska anvandas for att raka harstran av alla langder och tatheter pa
maénniskokroppen och huvudet fére operation av lakare
1. Ror inte kniveggen.
2. Ej ateranvandningsbar produkt. Inte steril.
3. Engangsanvandning. Kasta efter anvandningen.
4. Utsatt |nte for solljus. Forvara torrt och svalt.
Forvara inte vid hog temperatur eller qutfuknghet
5. Var forsiktig nar du‘avidgsnar skyddsképan
Bladet &r mycket vasst och kan orsaka skador om det inte hanteras
varsamt.
6. Forattraka hérstrén av vilken langd och tjocklek som helst.
Bruksanvusmng
Avlagsna ski ddskapa
2. Slata ut huden for att skapa en slat yta. limplig for rakningen.
3. Passera rakapparaten forsiktigt pa huden.
4,
5

Avldgsna haret frén rakapparaten under raknlngen for att garantera
béttre resultat.
. Satt tillbaka skyddskapan efter anvandningen for at undvika risk for
eventuella skador vid bortskaffandet.
6. Bortskaffa produkten efter varje anvandning.
Kontraindikationer:
Personer som &r allergiska mot produktens material.

GR - Mpoooxn:
Ze MePINMTWOT MOV S1AMOTWOETE onolodiimoTe Gofapd MEPIOTATIKG
O€ OX£ON) JE TNV LATPIKI) GUCKEUI IOV Gag mapéyoupe Ba mpémet va
T | Kot otV S1a apyr Tov
KPATOUG ENOUC OTO OTI0I0 BPICKETTE.
MpoPAem6pevn Xprion:
Xpnolpornoteital yia 1o €UpIopa TPIXWY OMOIOLSHAMOTE  riKoug Kal
TIUKVOTNTAG OTO avBPWITIVO 0WHA Kal TO KEQANL TIpWV amd XelpoupyIkn
snem}»acn and ylatpo.
v ayyiCete T Aemida.
8 To Tipoi6v Sev popei va emavaypnotpomnoindei.
. Mn amootelpwévo.
. Miag xpriong. ATOppIYTE T TPOI6V LETA armo T xpron.
Mnv T0 €KBETETE GTO NMAKO PWG.
AmoBnkeUOTE TO GE 5pO0EPG Kal Enpo HEPOC. Mnv To amoBnkeveTe
oe upnAr) Bepuokpacia A vypacia.
3 l):la £l0TE TPOGEKTIKO[ KATA TNV APaipETN TOU TIPOCTATEVTIKOU Ka-
UpHaTOG.
H Aenida eival e§aipeTiké ko@TePN Kal evbéxeTal va mpokAnBovv
TPAUHATA EAV O XEIPIOUOG TNG BeV Yivel pE TPooo)
6. _la va EUPIOETE TPIXEC HE OMOIOSATIOTE UNKOG Kat TUKVOTTa.
O8nyiec xpriong:
1. AQaIpECTE TO TPOCTATELTIKS KAAUpA.
2. TeviwoTe To S£pUa WOTE N EMPAVELD VA Yiver Aeia kat KATAANAN yia
3
4
5

ENTINEN

o

T0 EUplopia.

. Nepaote amahd 1o Eupdgt mavw oto Séppa.

. AQQIPECTE TIG TPIXEC QMO TO EUPAPL KATA TN SIAPKELX TN AMTOTPIXW-
ONG MPOKEIpEVOL va e€ac@alioeTe KaAiTePo Euplopa.

. EQVOTOTIOBETAOTE TO TIPOOTATEVTIKG KAAUMKA HETA A6 T Xprion
Y10 VOl amo@UYETE TOV KivELVO TBavol TPauUUATIoNoU Katd TV
anéppupn.

Anoppnuns TO TIPOIOV PETA amd KABE xprion.

Avmv&zlizl

ATopa 11ou &ivat aAepyIka oTa UNIKA TOU TIPOIOVTOC.

CZ - Upozorné
VSechny zdvaZné nehody tykajici se nami dodaného zdravotni-

ckého prostredku musi byt nahlas: yrol prisluinému organu
(Ienskeho statu e kterém se nachazi sidlo vasi spolemostl

Pouzwa se k holenl chloupku jakékoli délky a hustoty na lidském téle a

hlave pied operaci lékafem.

. Nedotykejte se britli.

. Jednorazové. Nesterilni.

. Pouze k jednorézovému Fouiiti Po pouziti zlikvidujte.

. Nevystavujte pfimému slunecnimu zafeni.
Skladujte v suchu a chrarite pred teplem.
Neskladuijte pfi extrémnich teplotach nebo vysoké vihkosti.

. Davejte pozor pii sejmutém ochranném krytu, nebot byste se mohli
néahodneé poranit o feznou plochu hran.
Pro holeni chlup jakékoli délky a hustoty.

Navod k pouzi

. Sejméte ochrannou krytku.

. Pokud se chcete vyhnout holeni pres nerovnou kaizi, napnéte kazi.

. Tahnéte holitko po kazi s minimalnim tlal

. Bé&hem holeni odstranujte chlupy z hrebmku holitka, abyste zajistili
optimélni vykon,

3 IPE pé)uzm nasadte ochrannou krytku, aby nedoslo k poranéni pfi
IKvIdacl.

6. lekwduﬁe po kazdém jednorazovém pouZiti.

Kontraindikace:

Osoby alergické na materialy vyrobku.
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BG - BHumaHme:
Bcnukn oT Hac
MeAULUHCKO vlznenvle, rpﬁﬁna na gbnar AoKnaABaHvl Ha

uneHka

0 perncTpMpaH aapec Ha ynpaenexme.
MpeaHasHayenne:
Moxe fia ce u3non3ea 3a GPbCHEHE Ha KOCMU C BCAKAKBA Ab/KUHA U
rbCTOTA MO YOBELUKOTO TANO M rNaea npeav onepayua ot nekap.
1. He pokocsaiiTe ocTpueTata.
. 3a efHoKpaTHa ynotpe6a. HectepunHo.
. Camo 3a efiHOKpaTHa ynotpeba. [la ce nsxsbpnn cne ynotpeta.
Lla He Ce u3nara Ha JUpeKTHa CTbHYeBa CBeT/INHA.
CbxpaHABaliTe Ha X/13[1HO 1 CYXO MACTO.
[l He ce CbxpaHsBa Nyt eKCTPEMHI TeMNEpaTypy Wil BCOKa
BNaXHOCT.
5. EbﬂeTe BHUMATE/NIHW NP CBaneHo 3aWnTHO Kanaye, Tbil KaTo Ma

BEPOATHOCT OT C/ly4aiiHO HapaHABaHe OT pexellaTa MOBbPXHOCT Ha

bhoBeTe.
a 6pbcHeHe Ha KOCMU C BCAKAKBa Ab/KMHA U MTBTHOCT.
I/Inﬂpyl(umn 3aynorpeba:
. CBanerte 3aWNTHOTO Kanayve.

. 3a pa nsberHete HpbCHEHe BbPXY HepaBHa KOXa, onbHeTe jobpe
KOXara.
Mnb3Hete CaMOGp‘bCHB‘-IKBTa, KaTo OKasBaTe MUHUManeH HaTucK
BbPXY KOXaTa.
. 3a ja ocurypuTe onTUManta pabora, OTCTpaHABaNiTE KOCbMUeTaTa Ot
cpeéena 3a bpbCHeHe No Bpeme Ha OpbCcHeHe.

nen ynoTpeﬁa nocTaBeTe Kana4yeto OGDBTHO, 3a flace n3berHat
HapaHABaHWA NPU U3XBbPNAHETO.
6. Vi3xBbpneTe Crleq BCAKa eAHOKpATHa yroTpeta
I'Iporvlsonouazauuu
Xopa, KOWTO Ca aneprmyHn Kbm matepuannte Ha npoaykTa.
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HU - Figyelem:
Minden, az altalunk | kapcso-
latos sulyos balesetet jelenteni keII a arté fele és annak a tagall-
amnak a hivatalos szerve felé, ahol az n székhelye talalhaté.
Rendeltetésszerii hasznal
Barmilyen hosszisagu é (i sz6rzet leborotvalaséra hasznalhato
az emberi testen és a fejen, mielStt orvos miitétet végezne.
1. Ne érintse meg a pengéket.
. Egyszer hasznalatos. Nem steril.
. Csak egyszeri hasznalatra. Hasznalat utéan dobja ki.
. Ne tegye ki kézvetlen napfenynek
Tarolja'széraz, hivés helyes
Hel tarolja széls6séges homersekleten vagy magas pératartalmu

e yen.

len Gvatos, miutan eltavolitotta a védéfedelet, mert az élek éles

felu letével véletlendl sebet  ejthet.

6. Barmilyen hosszlségu és sirliség(i szér borotvaldsahoz.
Hasznalati utasitas:
1. Vegye le a védokupakot.
. Azegyenetlen béron vald borotvalkozas elkeriilése érdekében
feszitse meg a bért.
. Minimalis nyomassal huizza a borotvat a bor feliiletén.
. A borotvélkozas soran tavolitsa el a szért a borotva féstjérél az
optimélis teljesitmény érdekében
Hasznalat utan tegye vissza a vedokupakot hogy elkerilje a sériilést
az artalmatlanitas soran.
6. Dobja ki mlnden egyes hasznalat utan
Ellenjavallat
Azok, akik allerglasak atermék anyagaira.
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Sl - Pozor:
0 vseh hudih ¢ah v zveziz p kiga
jetreba izvaj in jni organ drzave

¢lanice, v kateri je vas registrirani sedez.

Namen uporabe:

Uporablja se za britje dlak poljubne dolZine in gostote na ¢loveskem tele-

suin glavi E’Ed operacljo zdravnika.

1. Ne dotikajte se rezil.

Za enkratno uporabo. Ni sterilno.

. Samo za enkratno uporabo. Po uporabi zavrzite.

. Ne |zpostav|1ajte neposredni son¢ni svetlobi.
Hranite na hladnem in suhem mestu.
Ne shranjujte na ekstremnih temperaturah ali visoki vlaznosti.

. Pri odstranjenem zas¢itnem pokrovu bodite previdni, ker se lahko
ranite na rezalni povrsini robov.

6. Za britje dlak poljubne dolzine in gostote.

Navodila za uporabo

. Odstranite za¢itni pokrovéek.

. Da bi se izognili britju ¢ez neravno koZo, koZo napnite.

. Britvico z minimalnim pritiskom potegnite ¢ez kozo.

. Med britjem odstranite dlake z glavnika britvice, da zagotovite
optimalno delovanje.

. Po uporabi ponovno namestite zas¢itni pokrovcek, da se med
odstranjevanjem ne poskodujete.

3 Zavrz s po vsakl posamezni uporabi.
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Ljudje, ki soalerglcnl na materiale izdelka.

LV - Uzmanibu:
Par visiem nopietniem negaduumlem sa|st|ba ar musu piegadato
isko ierici ir jazino
tajai iestadei, kura atrodas jusu jurldlska adrese
Paredzétais lietojums:
To var izmantot jebkura garuma un blivuma matinu skisanai uz cilveka
kermena un galvas pirms arsta operacijas.
. Neaiztieciet asmenus.
. Vlenrelzejallletosanal Nesterili.
. Tikai vienreizgjai lietosanai. Pec lietosanas izmetiet.
. Nepaklaujiet tie3u saules staru iedarbibai.
Uzglabat vésa un sausa vieta.
Neuzglabat arkartéjas temperataras vai augsta mitruma apstaklos.
. Esiet uzmanigi ar nonemto aizsargparsegu, jo pastav iespéja nejausi
trauméties ar malas aso virsmu.
6. Jebkura garuma un blivuma matu skasanai.
Lietosanas |nstruk(|j
. Nonemiet aizsargv.
. Laiizvairitos no s| usanas uz nelidzenas adas, ciesi pavelciet adu.
t skuvekli ar minimalu spiedienu uz adas.
as laika nonemiet matinus no skuvekla kemmes, lai no-
drosinatu optimalu ve\ktsp
. Péc lietosanas nomainiet alzsargvaclnu, lai izvairitos no traumam uti-
lizacijas laika.
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www.gimaitaly.com

27080 27081
APRIRE GEOFFNET OPPNA OTBOPU ATVERTS AVATA
OPEN ABRA ANOIZTE v NYITAS OPENEN OTVORIT
OUVRIR OTWARTA OTEVRIT ODPRI ABEN ATIDARYTI
ABRIR DESCHIDETI OTVOREN <)
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80%
N
NINGBO LEFINE SHAVING PRODUCTS CO., LTD. —, [ J ~——
Add: No. 82-102, Industry and Trade Road (no.4), Jishigang Industry Zone, / |
Haishu District, Ningbo City, Zhejiang Province 315171, China. /.\

Made in China 30%

MedPath GmbH
Add: Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, 80807 Munich, Germany

Importato da / Imported by / Importé par / Importado por / Eingefiihrt von
Importado por / Importowane przez / Importat de / Importerad av / Elcaydueva ano:
Gima S.p.A. Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (M) Italy

gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com ~
www.gimaitaly.com SSQTOLA Ln RACCOLTA CARTA

PAPER COLLECTION
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
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Verifica e dlspos\z\cnl del tuo comune
gestione dei rifiuti

Please rofor 1 the provisions of your

municipality concerning waste disposal

Asny| synis sodg 1ieonq  sezaid

) eyajeddey 1jeqebh fsnoy }Nyzs s3)un
3¢ Ipewoy IS0 mXpriza sedad sazald
sf|ep pfys  yoqesep W2AK)s }onis 1zzad

9026 o — 992 99IP2 DO / 906 ol

IRIUSWSRIAD / IRIUSWISEUIA - [VANLSNNS IVINIDYNYIHD
12032 eyfoap/|ada) eydnpoupar - ANFIFOYLS IDVITOH INDIDYNYIHD
USUIRIDISIOSH LY / USUIRIDNSHA - LYAV.LYVd LISIDYNYIN
©2143$0 BYNJISOAP / BILIISO BYNIISOUPS( - JALINE ANSHNYHIN
pe|q2qqop / pe|qisyus - DYIFYYaUYE INSIDUNYIN
SaW [9qqNp / S3W U3 - SANIHIYWHIIHDS FHOSIDUNHIHD
1Gawiseyngnp / suswse eualA - [IHFANNIS IINSIDYNYDI
o|iza1 oufoAp / ojizas oufoud - IALIHE INSUNYIN
21150 BYNIISOAP / 59BUSdABT - YALOYOY 11325393
0QIL3Y UYLIQ / ShXKOH OHITT - UhYHD9.d9 MNDThNIdADUNX
/19d33 eydnpoupar - ANLITIZ INDIDYNYIHD
/QIu3y Lo - YIOYdAZ YAIIdAOdIAX
pe|q ejqqnp / pe|qisxul - YWY TAHNVY YISIDYNYIN
e|qnp ewej/ ewe| eanbuis O - FTYIIDUNYIHD 1404
91350 sufompod / amozi3sooupaf - INZIIDUNYIHD INLAZYE
e|dnp euiwe| / edjun eujwe - SYIIDYNYID SYNIWYT
abuipjieddop / sbulpj|azulg - Y3HIISYH FHDSIDYNYIHD
efoy sjqop / edjun efloH - SYIIDYNYIND SYIYAYN
awe| 3|qnop / anbiun sweT - XNYIIDYNYIHD SHIOSVY
ape|q a|gnop / ape|q 3|buls - SYOZYY TV¥IIDUNS
ewe| eiddop / ejobuis ewe - |DIDYNYIHD 10SYYH




